
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση  της Συµφωνίας µεταξύ
της  Κυβέρνησης της Ελληνικής Δηµοκρατίας και του
Κράτους του Γκέρνσεϋ  για την ανταλλαγή πληροφο-
ριών σχετικά µε φορολογικά θέµατα»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Με το σχέδιο νόµου που υποβάλλεται προς ψήφιση
σκοπείται η νοµοθετική κύρωση της Συµφωνίας, που υ-
πογράφηκε στις εκ µέρους της Ελληνικής Δηµοκρατίας
στη Σιγκαπούρη  στις 29.9.2010 και εκ µέρους του Κρά-
τους του Γκέρνσεϋ στο Γκέρνσεϋ στις 8.10.2010 µεταξύ
των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δηµοκρατίας και του
Γκέρνσεϋ.

1. Γενικό Μέρος

Με τις διατάξεις της Συµφωνίας επιδιώκεται η συνερ-
γασία των Φορολογικών Αρχών των δύο Κρατών για την
αντιµετώπιση της διεθνούς φοροδιαφυγής, πράγµα το ο-
ποίο αποτελεί ένα από τους βασικούς στόχους της Σύµ-
βασης.
Οι Φορολογικές Αρχές των δύο Κρατών ανταλλάσ-

σουν πληροφορίες, που αφορούν στις φορολογικές υπο-
χρεώσεις των φορολογουµένων τους, οι οποίοι διατη-
ρούν οικονοµικούς δεσµούς και στα δύο Κράτη και οι ο-
ποίες κρίνονται απαραίτητες για την εφαρµογή τόσο των
διατάξεων της Συµφωνίας όσο και των διατάξεων της ε-
σωτερικής νοµοθεσίας των δύο συµβαλλόµενων κρατών. 

2. Ειδικό Μέρος

Άρθρο 1
Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής της Συµφωνίας

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου αυτού οι πληρο-
φορίες που ανταλλάσσονται  είναι αυτές που κρίνονται
απαραίτητες για την εφαρµογή των εθνικών νοµοθεσιών
των συµβαλλόµενων κρατών. Επίσης καθορίζεται ότι δι-
καιώµατα και οι εγγυήσεις που εξασφαλίζονται σε πρό-
σωπα από την νοµοθεσία και τη διοικητική πρακτική των
συµβαλλοµένων κρατών παραµένουν σε ισχύ, αλλά µε
τέτοιο τρόπο που να εξασφαλίζουν την αποτελεσµατική
ανταλλαγή πληροφοριών.

Άρθρο 2
Δικαιοδοσία

Στο άρθρο αυτό καθορίζεται ότι οι πληροφορίες παρέ-
χονται από την αρµόδια αρχή του κράτους στο οποίο α-
πευθύνεται η αίτηση, ανεξάρτητα αν το πρόσωπο για το
οποίο ζητούνται οι πληροφορίες είναι κάτοικος, υπήκοος
ή πολίτης του κράτους αυτού.

Άρθρο 3
Φόροι που καλύπτονται

Οι διατάξεις του άρθρου αυτού καθορίζουν ακριβώς
για κάθε ένα από τα συµβαλλόµενα κράτη τους φόρους
που αποτελούν το αντικείµενο της Συµφωνίας.

Άρθρο 5

Ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτήσεως

Στο άρθρο αυτό κατ’ αρχήν καθορίζεται ο γενικός κα-
νόνας σύµφωνα µε τον οποίο η αρµόδια αρχή του αιτού-
ντος κράτους παρέχει πληροφορίες κατόπιν αιτήσεως
για τους σκοπούς που καθορίζονται στο άρθρο 1 της
Συµφωνίας.

Επιπλέον,  προβλέπεται ότι το αιτηθέν κράτος κάνει
χρήση όλων των µέτρων συλλογής πληροφοριών που
διαθέτει, ακόµη και αν δεν χρειάζεται τις πληροφορίες
αυτές για τους δικούς του φορολογικούς σκοπούς. Επί-
σης, γίνεται ανταλλαγή πληροφοριών που βρίσκονται
στην κατοχή τραπεζών ή άλλων χρηµατοπιστωτικών ι-
δρυµάτων. 
Καθορίζονται µε κάθε λεπτοµέρεια τα στοιχεία που

κρίνονται απαραίτητα για την υποβολή της αίτησης για
παροχή πληροφοριών. Ειδικότερα τα κυριότερα από αυ-
τά είναι τα εξής: ταυτότητα  και διεύθυνση του υπό έρευ-
να προσώπου, χρονική περίοδο για την οποία ζητούνται
πληροφορίες, φορολογικό σκοπό για τον οποίο ζητείται
ενηµέρωση και κυρίως δήλωση ότι το αιτούν κράτος εξά-
ντλησε όλα τα διαθέσιµα µέσα στο έδαφος του για να
λάβει τις πληροφορίες.
Η αρµόδια αρχή του κράτους στο οποίο απευθύνεται η

αίτηση πρέπει να γνωστοποιήσει την παραλαβή της γρα-
πτώς εντός 60 ηµερών, να ενηµερώσει το αιτούν κράτος
για τυχόν αδυναµία της για παροχή πληροφοριών εξη-
γώντας τους λόγους για την αδυναµία της και τη φύση
των εµποδίων.

Άρθρο 6
Φορολογικές εξετάσεις ή έρευνες στο εξωτερικό

Στο άρθρο αυτό ρυθµίζεται, στο βαθµό που επιτρέπε-
ται από την εσωτερική νοµοθεσία των συµβαλλόµενων
κρατών, η δυνατότητα του αιτούντος κράτους να στείλει
αντιπροσώπους του στο αιτηθέν κράτος, µε σκοπό την ε-
ξέταση ιδιωτών και αρχείων µε την προηγούµενη έγγρα-
φη συγκατάθεση των ενδιαφερόµενων προσώπων. Η αρ-
µόδια αρχή του αιτούντος κράτους ενηµερώνει την αρ-
µόδια αρχή του αιτηθέντος κράτους για το χρόνο και τον
τόπο της συνάντησης.

Άρθρο 7
Δυνατότητα απόρριψης της αίτησης

Ο σκοπός του άρθρου αυτού είναι να καθοριστούν οι
περιπτώσεις εκείνες κατά τις οποίες το αιτηθέν κράτος
δεν είναι υποχρεωµένο να ανταποκριθεί σε αίτηµα α-
νταλλαγής πληροφοριών. Οι κυριότερες από αυτές τις
περιπτώσεις είναι οι ακόλουθες:

- η  αίτηση δεν υποβάλλεται σύµφωνα µε τις διατάξεις
της παρούσας Συµφωνίας, 

- το αιτούν κράτος δεν έχει εξαντλήσει όλα τα διαθέ-
σιµα µέσα, για να λάβει τις πληροφορίες,

- η δηµοσιοποίηση των πληροφοριών είναι αντίθετη
προς τη δηµόσια τάξη.

Άρθρο 8
Εµπιστευτικότητα

Στο άρθρο αυτό καθορίζεται ο εµπιστευτικός χαρακτή-
ρας των πληροφοριών που ανταλλάσσονται µεταξύ των
αρµόδιων φορολογικών αρχών των συµβαλλόµενων



κρατών. Οι πληροφορίες αυτές αποκαλύπτονται µόνο σε
πρόσωπα ή αρχές (συµπεριλαµβανοµένων των δικαστη-
ρίων  και των διοικητικών αρχών), σχετικά µε  τους σκο-
πούς που αναφέρονται στο άρθρο 1.

Άρθρο 9
Έξοδα

Το αιτηθέν κράτος βαρύνεται για τις δαπάνες που προ-
κύπτουν για την παροχή βοήθειας, όταν οι δαπάνες που
προκύπτουν είναι συνήθεις. Σε περίπτωση που οι δαπά-
νες αυτές εκτιµώνται σηµαντικές τότε οι αρµόδιες αρχές
συνεννοούνται µεταξύ τους µε ανταλλαγή επιστολών. 

Άρθρο 10
Διαδικασία αµοιβαίας συµφωνίας

Οι αρµόδιες αρχές επιλύουν µε αµοιβαία συµφωνία
δυσχέρειες ή αµφιβολιες που προκύπτουν σχετικά µε
την εφαρµογή ή ερµηνεία της παρούσας Συµφωνίας.
Το σχέδιο νόµου το οποίο σας υποβάλλουµε προς ψή-

φιση αποβλέπει στην κύρωση της ανωτέρω Συµφωνίας. 

Αθήνα, 9 Ιανουαρίου  2014

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

Ο ΑΝΤΙΠΡΟΕΔΡΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΤΗΣ  ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
ΚΑΙ  ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος Ι. Στουρνάρας

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ

Κ. Χατζηδάκης

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση  της Συµφωνίας µεταξύ της  Κυβέρνησης της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Κράτους του Γκέρνσεϋ
για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε φορολογι-
κά θέµατα

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Συµφωνία µεταξύ της Ελληνι-
κής Δηµοκρατίας και του Κράτους του Γκέρνσεϋ για την
ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε φορολογικά θέµα-
τα, που υπογράφηκε στη Σιγκαπούρη στις 29 Σεπτεµβρί-
ου 2010 και στο Γκέρνσεϋ στις 8 Οκτωβρίου 2010, το κεί-
µενο της οποίας, σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα
και σε µετάφραση στην ελληνική, έχει ως ακολούθως:
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του νόµου αυτού αρχίζει από τη δηµοσίευσή
του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Συµφω-
νίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσε-
ων του άρθρου 14 παράγραφος 1 αυτής.

Αθήνα, 9 Ιανουαρίου  2014

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

Ο ΑΝΤΙΠΡΟΕΔΡΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΤΗΣ  ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
ΚΑΙ  ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος Ι. Στουρνάρας

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ

Κ. Χατζηδάκης

Αριθµ. 323/57/2013 

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους 
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Οικονοµικών «Κύ-
ρωση της Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελ-
ληνικής Δηµοκρατίας και του Κράτους του Γκέρνσεϋ
για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε φορολογι-
κά θέµατα»

Με τις διατάξεις του προτεινόµενου νοµοσχεδίου κυ-
ρώνεται η Συµφωνία µεταξύ της Ελληνικής Δηµοκρατίας
και του Κράτους του Γκέρνσεϋ, (νησί της Μάγχης, που
είναι υπό την κυριαρχία του Βρετανικού στέµµατος, µε
διαφορετική σχέση συνταγµατικού τύπου µε το Ηνωµέ-
νο Βασίλειο) για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά
µε φορολογικά θέµατα, η οποία υπογράφηκε στη Σιγκα-
πούρη στις 29.9.2010 και στο Γκέρνσεϋ στις 8.10.2010.
Συγκεκριµένα:

Α. Με το άρθρο πρώτο κυρώνεται και έχει την ισχύ που
ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος η ανωτέρω
Συµφωνία, µε τις διατάξεις της οποίας προβλέπονται τα
ακόλουθα:

1.α. Ορίζεται ότι αντικείµενο εφαρµογής της Συµφω-
νίας είναι η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των φορο-
λογικών αρχών των δύο κρατών, οι οποίες κρίνονται α-
παραίτητες για την εφαρµογή των εθνικών νοµοθεσιών
των συµβαλλοµένων κρατών. Δικαιώµατα και εγγυήσεις
που εξασφαλίζονται σε πρόσωπα από τη νοµοθεσία και
τη διοικητική πρακτική των συµβαλλοµένων κρατών πα-
ραµένουν σε ισχύ.

β. Οι πληροφορίες παρέχονται από την αρµόδια αρχή
του κράτους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση, ανεξάρτη-
τα εάν το πρόσωπο για το οποίο ζητούνται είναι κάτοι-
κος, υπήκοος ή πολίτης του κράτους αυτού.
γ. Καθορίζονται ρητά για κάθε ένα από τα συµβαλλό-

µενα κράτη οι φόροι που αποτελούν αντικείµενο της
Συµφωνίας και προσδιορίζεται η έννοια των όρων που α-
ναφέρονται για την εφαρµογή της.             (άρθρα 1-4)

2.α. Καθορίζεται η διαδικασία ανταλλαγής πληροφο-
ριών, η οποία συνοψίζεται, κατά βάση, στα εξής:
Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους παρέχει πληροφορίες

κατόπιν αιτήσεως.
Το αιτηθέν κράτος κάνει χρήση όλων των µέτρων συλ-

λογής πληροφοριών που διαθέτει, ακόµη και αν δε χρει-
άζεται τις πληροφορίες για τους δικούς του φορολογι-
κούς σκοπούς.
Γίνεται ανταλλαγή πληροφοριών που βρίσκονται στην

κατοχή τραπεζών ή άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµά-
των
β. Περιγράφονται τα στοιχεία που είναι απαραίτητα

για την υποβολή αίτησης παροχής πληροφοριών.
(άρθρο 5)

3.α. Προβλέπεται η δυνατότητα αποστολής αντιπρο-
σώπων του αιτούντος κράτους στο αιτηθέν για τη συνέ-
ντευξη ιδιωτών και την εξέταση εγγράφων.
β. Προσδιορίζονται οι περιπτώσεις κατά τις οποίες το

αιτηθέν κράτος δεν είναι υποχρεωµένο να ανταποκριθεί
σε αίτηµα ανταλλαγής πληροφοριών. (άρθρα 6-7)

4.α. Καθορίζεται ο εµπιστευτικός χαρακτήρας των
πληροφοριών που ανταλλάσσονται µεταξύ των φορολο-
γικών αρχών των συµβαλλοµένων κρατών και ορίζεται
ότι οι πληροφορίες αποκαλύπτονται σε πρόσωπα και αρ-
χές και χρησιµοποιούνται αποκλειστικά και µόνο για
τους σκοπούς που αναφέρονται στην κυρούµενη Συµφω-
νία.
β. Ορίζεται ότι οι συνήθεις δαπάνες που προκύπτουν

για την παροχή βοήθειας βαρύνουν το αιτηθέν κράτος ε-
νώ οι έκτακτες δαπάνες που προκύπτουν βαρύνουν το
αιτούν κράτος. (άρθρα 8-9)

5.α. Τα συµβαλλόµενα κράτη δεσµεύονται να λάβουν
όλα τα αναγκαία νοµοθετικά µέτρα συµµόρφωσης και ε-
κτέλεσης των όρων της κυρούµενης Συµφωνίας.
β. Δυσχέρειες ή αµφιβολίες που ανακύπτουν µεταξύ

των συµβαλλόµενων κρατών, σχετικά µε την εφαρµογή
ή ερµηνεία της κυρούµενης Συµφωνίας, επιλύονται µε α-
µοιβαία συµφωνία µεταξύ των αρµόδιων αρχών.
γ. Ορίζεται ότι οι αιτήσεις συνδροµής και οι απαντή-

σεις σε αυτές θα συντάσσονται στη αγγλική γλώσσα.
δ. Προβλέπεται η δυνατότητα παροχής αµοιβαίας τε-

χνικής βοήθειας µεταξύ των αρµόδιων αρχών των συµ-
βαλλοµένων κρατών. (άρθρα 10-13)

6. Καθορίζεται το χρονικό σηµείο έναρξης ισχύος της
κυρούµενης Συµφωνίας και η διαδικασία καταγγελίας και
λήξης της ισχύος της. (άρθρα 14-15)

Β. Με το άρθρο δεύτερο, σε συνδυασµό µε το άρθρο
14 της κυρούµενης Συµφωνίας, προσδιορίζεται ο χρόνος
έναρξης ισχύος αυτής και του υπό ψήφιση νόµου.
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Γ. Από τις προτεινόµενες διατάξεις δεν προκαλείται
πρόσθετη δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογι-
σµού καθόσον η αύξηση των φορολογικών εσόδων που
θα επέλθει από την ανταλλαγή πληροφοριών και το ά-
νοιγµα λογαριασµών ελλήνων στο Γκέρνσεϋ θα υπερκα-
λύψει την ενδεχόµενη δαπάνη από:

- την κάλυψη δαπανών που απορρέουν από την παρο-
χή βοήθειας κατά την ανταλλαγή πληροφοριών (αµοιβή
εξωτερικών συµβούλων, δικαστικά έξοδα κ.λπ.) και 

- την αποστολή στο Γκέρνσεϋ αντιπροσώπων για την
εξέταση αρχείων και τη συνέντευξη ιδιωτών.

Αθήνα, 18 Δεκεµβρίου 2013

Ο Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης
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